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Matins on Sunday, August 7

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog Bapig.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH G AYTOYXTOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"Hyog Bapic.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.
Tfig OKTAYOL - - -

AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyog Bapi.

KoatéAvoog 16 Xtavp@d oov tov Bavatov,
Nvénéag 1@ Anotii tov IMapadeicov, TV
Mupo@opwv tov Bpfivov petéfaieg, Kai toig
001¢ ATIOOTOAOLG KNPUTTELV EMETASAG OTL
AvéoTtng Xplote 0 Oe0G, MUAPEXOV TG KOGHR TO

péya EAeog.

A6éa. To avto.
KatéAvooag 1@ Xtavp@d cov tov Bavatov,
Nvénéag 1@ Anoti tov IMapadeioov, TGV
Mupogopwv tov Bpfivov petéaieg, Kal Toig

001G ATIOOTOAOLG KNPUTTELY ENMETaéag 0Tl

Books - Sources
Octoechos - Grave Mode.
On Sunday Morning

Menaion - August 6

Sunday after the Feast

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrh-bearing
women You transformed, and You gave Your
Apostles the order to proclaim to all that You
had risen, O Christ our God, and granted the

world Your great mercy. iso)

Glory. Repeat.

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrh-bearing
women You transformed, and You gave Your

Apostles the order to proclaim to all that You



"OpBpog - Kup, 7 Avy

avéoTtng Xplote 0 Oe0G, MUPEXOV TG KOGU® TO
peya EAeog.
Kat viv.
AmnoAvtikiov i Eoptijc.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog Bapvg.

Metepopendng év 1@ 6pel Xpilote 6
Bedg, 6eiéag Toic Mabntaig cov v §6&av
oov, kabawg néuvavto. Adpyov Kai fpiv Toig
GUAPTOAOLG, TO PGS Gov TO didlov, mpeoPeiong

TG ®eoTdKOL, PwTodOTA §OG&K COL.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAeénoov Kal
Slx@VAa&ov Mpuag, 6 Bedc, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘OT1 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv.)

had risen, O Christ our God, and granted the
world Your great mercy. iso)

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Grave Mode.
You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[SD]

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

Kabwopa A'.
Tfic OKTwNKOL - - - .

"Hyog Bapvcg.

H Zon év 16 TaQe AVEKELTO, KOl 0Qpayig
év 1 MBw énékerto, g BaoAéa vvodvra,
OTPATIATAL EQUAATTOV XPloTdV, Kai AyyeAot
€66&alov, wc ®eov abBavatov. IN'uvaikeg 6¢
gkpavyalov: Aveéatn 6 KOplog, mapéxmv 1@

KOOH® TO péya EAEDG.

Aod&a.

T TPINHEP® TAPT] GOV GKLAEDTNG TOV
Bavatov, Kai eBapévta tov GvBpwmov, Ti
Conoopw 'Eyépoel cov, avaotroag Xplote 0
Bebdg, ®g PAGvBpwmog §6&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kai vdv. Trjg ‘Eoptiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

Tnv 1@V Bpotdv évaAlayny, TNV HETX
80&NG oov Zwp, €V Tf SELTEPA Kai PPIKTH,
TG of|Gg éAeboewg Se1kvug, i 10D Bpoug
Bafop petepopewdng. 'HAlag kol Mwofig
ouveAGAOLY ool TOVG TPETG TV Mabntdv
OLVEKGAEOAG 01 KaTISOVTEG AéoTIOT TRV
d0&av oov, Tf] dotpami) oov e§eotnoav. O
TOTE TOVTOLG, TO PAG 00V AGUPAG, PAOTIOOV TG

YOXOG HAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog Bapvg.
"Ec@paylopévou tod pvinpatog, 1) Zomn
€K TaQoL aveételhag Xplote 0 Oedg, Kol TV

Bupdv KekAelopévav, Tolg Mabntaig énéotng,

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Grave Mode.

Life was laid in the sepulcher, and a seal
was laid on the stone. And as if guarding
a king in his sleep, so the soldiers guarded
Christ; and Angels glorified Him as the
immortal God. The women cried aloud, "The
Lord has risen, and granted the world great
mercy." isol

Glory.

In Your three-day entombment You
despoiled death. By Your life-bearing rising
You have resurrected corrupted man, in Your
love for humanity, O Christ God. Glory to

You. o1

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 4. Joseph marveled.

On Mt. Tabor, You, O Christ, were
transfigured, and You showed * the
transformation humankind will undergo
when glorified * by You, O Savior, at Your
awesome Second Coming. * Moses and Elias
were conversing with You. * Those three
foremost Disciples that You brought with You
* beheld the glory of You their Master * and
were amazed by the brilliant light. * O Lord,
who shined then Your light upon them, we

pray You also illumine our souls. i

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Grave Mode.

O Life, You rose from the sepulcher,

even though the tomb was secured with a
seal, O Christ God. Then, although the doors



"OpBpog - Kup, 7 Avy

1 MAVTWV AvaoTaolg TTvedpa e0Beg 61" adTRV

gykovi{v M1y, Kot 10 pEya oov EAg0G.

Ao6&a.

"Emi 10 pvfipa €dpapov TMuvaikeg, peta
SaKPLWV HUPA PEPOLOAL, KAL GTPATIOTAV
(QLAXOCGOVTIWV O€, TOV TOV OAwV BaoiAéa,
E\eyov tpog €avtag Tig amokvAioet UiV TOV
AiBov; dveotn 0 peyaAng BouAf|g AyyeAog,
natroag Tov Bavatov: IMavtodvvape Kopie,
606&a oot.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. Trjg ‘Eoptiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjg.

"Emti 10 6pog 10 Oafwp, peETEPOPPOONG
‘INcoD- Kal vEQEAN QWTELVT, EQNMAOUEVN
WG OKNVI], T0LG ATIOOTOAOLG Tfig 66ENG GOV
KateKaALev- 60ev Kal €ig yiv évanéPAemnov,
U OE€POVTEG OPQV, TNV AXUTIPOTNTA, TG
anpooitov 60&ng Tod TPOCKOTOL GoL, AVApPXE
Lotep Xprote 0 ®eog. 'O 10Te TOVTOLG, TO PG
00V AGUPIOG, PAOTIOOV THG YUXAG TIHGV.

Evloyntapia Avactaoyia.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog et, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfH0G, KAXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
Zotp, TV oLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adov mavtag
éAevBepwoavta.

were shut, You came to Your Disciples, O
Resurrection of all. Through them You renew
a right spirit in us, according to Your great

mercy. (sl

Glory.

In tears, the women bearing sweet spices
went in haste to Your sepulcher. And they
were saying to each other, "Who will roll away
the stone for us?" For You, the King of all,
were guarded by soldiers. The Angel of great
Counsel has risen, after trampling on death. O

Lord almighty, glory to You. isol

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 4. Joseph marveled.

On Mt. Tabor, Jesus Christ, You
were transfigured today; * and a shining
cloud spread out like a tabernacle, * and it
surrounded the Apostles with Your glory. *
And they, in their amazement, turned their
gaze to the earth, * for they could not endure
to see the brilliant light * of Your face's
unapproachable glory, * O unoriginate Savior
and God. * O Lord, who shined then Your
light upon them, we pray You also illumine
our souls. s

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"Ayyehog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe o
SIKUATA gov.

Alav tpwi, Mupogopot €5papov, mpog
TO PViip& cov BpnvoAoyoboot GAAN’ €méotn,
TpOg adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou 6
KapOG TETIOLTAL, [T KAQiETE, TNV AvACTOOV

0¢, AtooTOAOIG ETMaTE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, PHETA HUPKV
éNBodoal, Tpog TO PViip& cov, ZRTEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TpOG adTHG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ab&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,

Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.’

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection

to the Apostles." o

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." isoi

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o
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Kat viv.

Zxodotny tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV 6€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0g. (ék y')

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepevAOYNPEVNC, €vO0E0oV, SeaToivng UGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV aylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny H@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO BVopQ, Kal
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai tod Ayiov [Ivedpatog, viv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV AiOVOV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -

“Ynaxor). “Hyog Bapic.

‘O fpetépav popenyv avaArafov, Kal
VMOHEIVAG ZTAVPOV COHATIKDG, OOOOV
He T Avaotdoel oov, Xplote 6 Oedg, O
QU\avBpnmog.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. o

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Grave Mode.
O Christ God, who took our form and
bodily endured the Cross, save me by Your

resurrection, as One who loves mankind. o
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XO0POX
Oi AvapaOpoti.
Avtigwvov A’. "Hyog Bapig.
TV aiypodwoiav Z10v, €k TAGVNG
EMoTpePag, Kape ZOTnp (®woov, eéaipnv

dovAomnabeiag.

'Ev 1® vOT1® 6 oneipwv OAlYELg, vnoteiog
HETH SakpLWY, 00TOG Xapdg Spéetan,
dpaypata dellwotpoiac.

AO6&or Kai vOv.

Ayio ITvedpat, mnyn 1@V Beiwv

Onoavpiopdroy, £€ ob cogia, oVVEDLg, YOO,

adT® aiveatg, 80&a, T Kal KPATOG.

Avtigwvov B'.

"Eav prj Kopiog oikoSoprion oikov tov Tig
YuynG, HATNV KOTUAHEV: ATV Y&p adToD, 00
npa&lg, o0 Adyog TeAeTTan.

Tob kapmod Tfig yaoTpog, ot ‘Ayiot
TIVELHOTOKIVITOG, GVaBAXCTODO1 TATPRX

doypata vioBeoiag.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayiw ITvedpat, 0 cOPMOVTR TO glvon Exet

TIPO TAVTWV Yap Bedg, T@GV OAV KupLOTNG,

QAOG ATPOCITOV, (N TOV TTAVIWV.

Avtioovov I,

Ot poPovpevol Tov Kvplov, 6600¢ (wi|g
€VPOVTEG, VOV Kal el pakaplodvial, d0&n
AKNPAT®.

KOKA® Tfig Tpamédng oov, G OTEAEXT
BAéwV Ta EKyova oov, Xaipe eDEPAivVOv,

TPOCAYwV TadTa, T6 Xprot® [owpevapya.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Grave Mode.

You restored from wandering the captivity
of Zion. From slavery to passions seize me,

and quicken me, O Savior. o)

In the south he who sows afflictions with
tears and with fasting will reap the sheaves of

joy, the staff of life everlasting. o

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the source of divine
treasures; from Him is fear, understanding and
wisdom; to Him praise is due, glory, honor and

dominion. o

Antiphon II.
Unless the Lord build the house of the
soul, in vain do we labor; for without Him no

action or word is accomplished. o1

As of the fruit of the womb, the Saints
being moved by the Spirit, because of their

adoption, produce His fatherly dogmas. o)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit does everything have its
being; for He is God before all, and universal
lordship, unapproachable light, and the life of
all things. o)

Antiphon III.
They who fear the Lord and find the ways

of life thereby both now and ever will be

blessed with glory immortal. 1o

As you see your offspring round about
your table like saplings, rejoice and be glad as

you offer them to Christ, O chief shepherd. iso



"OpBpog - Kup, 7 Avy

Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TTvevpaty, fubog xaplopdtwy,
nmAoDTtog 80&N¢, Kppdtwv PaBog péya,

opodo&ov IMatpi kal Yikd: Aatpevtov yap.

ITpokeipevov.
Avaot i, Kopie 6 ©edg pov, HPndntn
1 X€lp oov, pn EMAGON TAOV MEVITOV OOV €ig

TéNOG. (61¢)

Ytiy. ‘EéopoAoyrigouai oot, Kipie, €v 6An
KapdSiq pov.

Avaot, Kopie 6 Bedg pov, DPwbntw
1 X€lp 0oL, pr| EMAGON TOV MEVITWV GOV €ig

TENOC.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

>0 yop €l 0 Baothedg Tig eiprivng Kol
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
Ayi ITvevpaty, vOv Kal det, Kai €ig Tovg

aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is an abyss of divine
gifts, a wealth of glory, a great depth of
judgments; He is identical in glory to the

Father and the Son, for He is worshiped. iso)

Prokeimenon.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,

with my whole heart.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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ANAI'NQXTHX

Ti¢ Oktanyov - - -
Kovtakiov Avactdoiov.

OVKETL TO KpaTog ToD Bavatou, ioyvoel
KATEXELV TOVG BpOTOVG XPploTOg YOp KOTHADE
ouvTpifwv, kal Aav Tag Suvapelg adToD,
deopeitan 6 Adng, [poPfiTal CLPHPWVKG
dydAAovtal. 'Enéotn Aéyovieg Zwtmp, TOiG €V

niotel, €§epyeobe ol motol €ig TNV AvaoTaOY.

‘0 Oikog.

"Etpepe katwbev o KatayBovia orpepov
0 Adn¢ kal 6 Bavatog Tov Eva T Tpradog,
1 Y| €ékAoveito, muAwpoi ¢ Adov i8ovteg o
émméav, 1) Ktiolg 6¢ maoa oLV 101G [TpoenTang
xaipovoa PYaAAel ool, EmviKiov QOnv 16
ALTPOTH HHAOV O TG KATHADTAVTL VOV
Bavatou v Suvapy. AAaAGEwEY Kai
Borjowpev 16 AddY, Kal Toig €5 Adap. EvAov
to0TOoV glonyayev: é§epyxeabe ol motoi €ig v
avaotaoy.

‘O Aaog {otatat 81 v dvayvwaty 00 Xuvaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.
TR Z" 100 avtod pnvog pvnpn tod Gyiov
‘Ocopdptupog Aopetiov 100 [Tépaou.
TR a0t Npépa 6 60106 "Qp €v eiprivn
TeAelodTaL.
T aOTh Npépa ot 6101 AoknTai, ot
OnpBaiot, év eiprvn teAetodvrat.
T a0t Npépa 1) 6oia IMotapia, iy
Baupatovpydc, Slpet teAelodTal.

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

No longer will death's dominion have
power to detain mortal men. For Christ went
down and smashed and destroyed its powers.
Now Hades is bound, and the Prophets in
unison exult and declare: The Savior has
appeared to those with faith. Come out, you

faithful, to the Resurrection. o

Oikos.

The netherworld below was trembling
today -- Hades and Death before One of the
Trinity. The earth was convulsing; and the
wardens of hell, seeing You, cowered in fear,
yet creation all, rejoicing with the Prophets,
sings an ode of triumph to You, our Redeemer
and God, who now has destroyed the power of
Death. To Adam and to those who were born
of him let us shout in triumph and cry aloud,
"A Tree has brought this man back in. Come

out, you faithful, to the Resurrection." icxoi

It is appropriate to stand for the reading of the
Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 7, we commemorate the devout

Martyr Dometius the Persian.

On this day, devout St. Or died in peace.

On this day the devout Theban ascetics

died in peace.

On this day the devout woman Potamia the
Wonderworker died by the sword.
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TR aOTh Npépa 6 &yrog N&pklooog,
Apxieniokomnog TepoooApwv, €v eiprvn

TeEAE0DTAL.

TR aOTh Npépa 6 610G AoTéPLog, O
Bavpatovpyadg, Eipel TeAelodTalL.

TR aOTh NpEPa 0 dyrog Zplwv, 6 €k
Nwkopndeiag, eig mdp fAnOeig kai &BAxPTG
e&eABav, év eipnvn teAelodtal.

TR aOTh NpEépa O Gylog Ymepéxiog, év
gipnvn teAeoltal.

TR aOTH NEEPE PV N EmTEAODHEV THG
vnep Adyov Kai maoav EArida Swpnbeiong piv
teAeiag BonBeiag mapa Xplotod, 100 GAnO1vod
Be0D NGV, KOTa TV TavtaxoBev d1d te yig
Kal BaAdoonGg KUKA®GGVTeV NHEG GBEwV
ExOpAV, pecITELOGONG TNV CWTNPILAV THG
Beo@uAdkToL TAVTNG Kal factAibog MOAewC,
TG XOTOPWG aXVTOV TeKoLONG [Tavayiong
aypavtov Agomoivng U@V OeoTtoKoL Kal

aetmapBévouv Mapiag.

TR a0 NEéPa 6 60106 Kai IXpATIKOG
®e060010¢, 0 Veog, év eiprvn TeAelodTalL.

TR aOTh NpEpa 6 60106 AopETIOG,

O OTNLELPOPOG, O €V TOTG OP1o1G TG TOD
d1Aob¢ov Movi|g doknoag, €v eipnvn
TeAelodTaL.

T a0t NpEpa 6 60106 NiKGvwp, O €V TR
opel 100 KaAAotpatov Stodappag, év eiprivn
TeAelodTAL.

Taig t@dV aylwv oov ipeafeiong, 6 Oe0g,

EAENOOV TNHOG. Apnv.
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On this day St. Narcissus, Archbishop of

Jerusalem, reposed in peace.

On this day devout St. Asterius the
Wonderworker died by the sword.

On this day Saint Sozon of Nicomedia
died in peace after he was thrown into fire and

came out uninjured.

On this day Saint Hyperechius died in
peace.

On this day we commemorate the perfect
help which Christ our true God granted us,
beyond all hope and reason, against our
godless enemies who had surrounded us on
every side by land and sea, which help came
when our all-holy and immaculate Lady
Theotokos and ever-virgin Mary, who without
seed gave birth to Him, interceded for the
salvation of the God-protected imperial City

[of Constantinople].

On this day the devout healer Theodosius

the New died in peace.

On this day devout St. Dometius, the
worker of signs, who lived as an ascetic in the
area of Philotheou Monastery [on Mt. Athos]

died in peace.

On this day devout St. Nicanor, who was

illustrious on Mt. Callistratus, died in peace.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.
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XOPOX
Katapaciot tod Ztavpod
Q8N o’. "HyogmA. §'.

Ztavpov xapa&ag Mwofig, ém’ evbeiag
paBow, v EpubBpav Sietepe, 16 TopanA
nMeCebOAVTL: TNV O€ EMOTPENTIKAG, Dapan
T01¢ PO, KPOTHONG FIVOOEY, €m’ €0poLg
Saxypayrag, To GnTInToV dmAov: 810 Xplote

Gowpev, 1@ Oe® NpeV 0T dedoéaotat.

Qény".

‘PaBéog €ig Tumov, 100 puotnpiov
napoAappaverar 1@ PAACT® yxp mpokpivel
TOV lepéa- Tfj oTeElpELOVOT) &€ PNV,
"ExkAnoia viv €§nvlnoe, E0Aov Xtavpod, €ig

KPATOG KOl OTEPEMAL.

Q81 &'
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTIPLOV, KATEVONOX TG €pya Gov, Kal

€60&ao oov v BeodTNTA.

QM €.

"Q TpopaKaploTov E0AoV! &v @ ¢Tébn
Xprotdg, 6 Baoikedg kai Koptog: 8t 00
TEMTOKEV 0 EVAG AMATHONG, TG €V ool
deheaoBeic, Oe@ TG MPOOTIAYEVTL OAPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV EIPTVNV TKIG PLXATG TIHAV.

QNG
Notiov Bnpog év omA&yxvolg, TOAGHOG

Tovag, OTHUPOEIBDG SIEKTIETACNG, TO
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CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh's chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. o

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

support. isol

Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. o

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. iso
Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended



"OpBpog -

owTtplov abog, TPodieTONOL CaAP®G OBeV
TPUHEPOG EKEVG, TNV VIIEPKOGHI0V AVACTAOY
unewypaenae, Tod CopKl TTPOCTIAYEVTOG
Xp1o1od 100 Oe0d, Kal TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOOGHOV pWTIOAVTOG,.

Q.

"Exvoov mpootaypa Tupavvou duooefoic,
AaoLG EKAGVNOE, TIVEOV AMEIATG Kol Suoenpicg
Beootuyodc. Opng tpeig [Maidag ovk
édelpatwoe, Bupog Onprwdng, ov mdp Bpopiov:
GAN” avtnyoLvTL pocofoOAg TvevpaTL, TTLPL
oLvovTeg EPicAAov: ‘O LTEPOUVITOC, TRV

MATEPWV Kol PGV, Be0g eDAoyNTOG €.

Qénn'.

AivoDpev, eDAoyoluey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.

EvMoyeite IMaideg, tfig Tpradog icapiBpot,
Snpwovpyov IMatépa Oedv: LUVETTE TOV
ovykatafavta Aoyov, Kai to Tdp €ig Spdoov
peTamomoavIa: Kol DIepLPODTE, TO RO (WNV

napeyov, [vedpa mavayilov eig ToLG aidvag.

O Aaog {otatar S1ar v dvayvwaty 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Kuvp, 7 Avy

crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. iso;
Ode vii.

The impious tyrant's preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * "Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers."

[SD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word who
condescended * and who changed the fire
in the furnace into dew; * as for the all-holy
Spirit, who gives life to all, exalt It * beyond

measure unto the ages. o
It is appropriate to stand for the reading of Gospel.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

12
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IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie kai 16 Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa rvor) aiveoatom Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm nvor oo Tov Koplov.

ATAKONOZX
Kat 0mép 10D kata§lwbfjvat fpdg tfg

aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov

BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yooia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn ndot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.

[Tpooywpev.

( Aoéa agot, Kipie, 5oéa aot. )
IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwvov H’
Todavvny K" 11-18

T@ kop® €keive, Mapia elotrkel Tpog
10 pvnpelov KAaiovoo £€w: g 00V EKAALE,
TIAPEKVYPEV €1g TO pvnpelov, Kai Bewpel Svo

ayyeAoug €v Aevkoig KaBeopévoug, Eva pog
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PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 8
John. 20:11-18

At that time, Mary stood weeping outside
the tomb, and as she wept she stooped to look
into the tomb, and she saw two angels in white,

sitting where the body of Jesus has lain, one
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T KEQAAT, Kai Eva tpog 101G moaiv, 6mov
€Kelto 10 odpa tod 'Tnood, kal Aéyovotv

a0Th) ékeivor IMovan, Tl kKAalelg; Agyetl avtoig:
‘On fpav tov KHptdv pov, kai 00k oida mod
€Onkoav adTOV: Kol Tad TR eimodoa E0TpaEn
€l T omiow, Kal Bewpel Tov ‘Incodv €01,
Kal 00K fjoetl &1t 'Inoodg €ott. Aéyel LT O
‘Inoodg I'ova, ti kAaielg; Tiva {ntels; ékeivn
dokodaa OTL O KNMovpog €0TL, Aéyel aOTH:
Kupig, €l o0 €faotacag adTov, e pot mod
a0ToV €0nKag, KAy® aTOV dpdd- Aéyel adTH) O
‘Inoodg Mapia: otpa@eion ékeivn Aéyel aOTR:
PafBouvi- 6 Aéyetar ASGoKaAe: Aéyel aOTH O
‘Incodg, Mn povu amtov: o0nw yap avafePnka
TIPOG TOV TIATEPN OV, TIOPEVOL SE TPOG TOLG
&deA@oUg pov, Kai eime adtoic: Avafaive
TPOG TOV TTATEPN HOL KAl TIATEPA DUAV, Kai
B¢eov pou Kal Oeov LPGV- Epxetal Mapia 1)
MaySaAnvn dnayyéAAovoa toig padntaig 0Tt
enpake TOv Koplov: kol tadta einev avti.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Etavpov oou,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV Kal TNV ylav cou
avaotaoty DEVodpeV Kal So§alopev: oL
YOp €l @e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oibdaypev, T0 Ovopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWEV TNV TOD
Xprotob ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al

Mavtog ebAoyodvieg Tov Koplov, Dpvodpev Ty

at the head and one at the feet. They said to
her, "Woman, why are you weeping?" She said
to them, "Because they have taken away my
Lord, and I do not know where they have laid
Him." Saying this, she turned round and saw
Jesus standing, but she did not know that it
was Jesus. Jesus said to her, "Woman, why are
you weeping? Whom do you seek?" Supposing
Him to be the gardener, she said to Him, "Sir,
if you have carried Him away, tell me where
you have laid Him, and I will take Him away."
Jesus said to her, "Mary." She turned and said
to Him in Hebrew, "Rabboni," which means
Teacher. Jesus said to her, "Do not touch Me,
for I have not yet ascended to the Father;

but go to My brethren and say to them, I am
ascending to My Father and your Father, to
My God and your God." Mary Magdalene
went and said to the disciples, "I have seen the
Lord," and she told them that He had said these
things to her. rsv)

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.

Ever blessing the Lord, let us praise His

14
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avaotaoty adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V Kol KAtk 10 AT00G TV OIKTIpPAV oL

e€alelov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaploov pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QUapTia POV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol OV HHapTOV Kail TO TTIOVIPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Adyolg

00UV, KOl VIKNOT|G éV T® Kpiveobai oe.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘ISov yap aAnbeiav nydmnoag, to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Yoo, Kal KabBaplobrioopat,

TAUVETG pE, Kal DTEP ¥1Ova AevkavOnoopat.

AKOLTIETG pot ayaAAiaoty Kal ed@poaivny,
AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCOTOV GOV ATIO TRV
AUaPTIAV OV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&alewov.
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Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.
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Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppimg pe &mo Tod TPOCTKOTOL GOV
Kol TO TVeDHG 0oL TO Gylov Hn AvTavEANG G’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 O®eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HOoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL

MV S1KK10oHVNV GOv.
Kuptie, ta xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx
HOL &vayyeAel v aiveaiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV,
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVV O

®e0¢ oVK €EovdevOEL.
AyaBuvov, Kopie, év i) ebdokig oov Tnv
210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.
Tote evdokNoelg Buaiav SikatooLvNg,

Ava@opav Kal OAOKALTOUOTA.

Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
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Ao6&a.

Talg 1dv AnootoAwv nipeofeiog,
"EAefpov, é§aAenov to TARON TV Eudv
EYKANUATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdgov, Kabag
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {1y, Kal

peya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyat
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIPHOTG:
DPwoov KEPUG XpLoTiavadv 0pBodoénv
KOl KATAIEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
T0 TAOVO1 TIpeoPeiang TG mavaypavTou
Agomoivng NEeV Oe0toKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, mpootaciolg TGV TIHiov énovpavinv
Avvapenv doopdtey, ikeoioig T0d Tipiov
évoo&ou Ipopntov [Ipodpopov kai Bantiotod
Todvvov, TV aylwv évioEwv Kal maveELPTHOV
AMooTO AWV, TGOV &v ayiolg ITatépav UV
HeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou
100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 1od "EAenpovog IMatprapyadv
AAe&avépiag NikoAaov tod év Mipotg,
Zrupidwvog TpipvBodvrtog kai Nektapiov
[MevtanoAeng TV Bavpatovpydv: TV ayinv
€v80&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offences. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. soi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady the Theotokos and
ever-Virgin Mary, the power of the precious
and life giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless Powers of heaven, the
supplications of the honorable and glorious
prophet, and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, our
Fathers among the Saints, the great hierarchs
and ecumenical teachers, Basil the Great,
Gregory the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George
the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
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Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodkpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 100 Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG aylag éveoEouv Meyaropdptupog Kal
navevenov Evenpiag tév aylov évéoswnv
Maptopwv BékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAvees Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
olvaVv.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qny.
ATAKONOZX

Trv OgoTtoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. “Hyog mA. §'.

Yrtiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTApl pov.

Tnyv e tépav TV XepouPeip, kal

év80&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Zepageiy, TV
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General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;

the holy, glorious, and victorious martyrs;

the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

It is appropriate to stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe Kpatog év Bpayiovt avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'8N 0°. Katapaocia. "HyogmA. §'.

MvoTikog el @eotoke [Mapddeioog,
AyewpyNTog BAactioaca Xplotov,
0@’ 00 1O T0D ZTowpod, {wnEopov &v
Vi, TEQuTOLpYNTOL §€VEpoV: 81’ 0D ViV
VYPOLHEVOL, TIPOOKLVODVTEG ADTOV, O
HEYOADVOLEV.
IEPEYX

"Et kai €11 év giprivn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. i)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. iso)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
00PaVAV Kol 001 TNV 8050V AVATEUTIOUEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV ainvaVv.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ic)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy16¢ o,

Tii¢ Oktenxov - - -
"E€amooterAdpiov.

To H 'E®0Owvov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

Avo Ayyéloug BAéYaoa, Evoobev ToD
pvnpeiov, Mapia eééemAntteto, kKai XploTov
ayvoodoa, wg Knmovpov énnpota, Kopie mod
T0 0®uA, T0D 'Inood pov téhekag; KA oel
8¢ todtov yvoboa eivar adTdv, TOV ZoThipa
fikovoe: M1 pov dmtov, npog tov IMatepa

arelt, gine toilg AdeAQOIg pov.

Tii¢ Eoprilg.
Tob Mnvaiov ---
"Hyogy’. Adtoueov.
D&¢ dvarroiwtov Aoye, paTog ITatpog
AYEVVITOL, €V TG PAVEVTL YWTL OOV, OTILLEPOV
év Oafwplie, &g eidopev tov Matépa, QG

Kal 10 [Tvedpa, potaywyodv nikoav KTioy.
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ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 8.

Mode 2. On the mountain.

When Mary Magdalene beheld * inside
the tomb two Angels, * she was struck with
astonishment. * Not knowing it was Jesus *
supposing He was the gardener, * "Sir," she
questioned Him, saying, * "where have you
laid the body of * my Jesus?" Then He called
her, and then she knew * that it was the Savior
himself. And she heard, * "Touch me not. To

my brothers tell * that I go to the Father." ol

For the Feast.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.
Unaltered light, O Logos, * of light, the
unbegotten Father, * Your light appeared
on Mt. Tabor, * today when You were

transfigured. * In it we see light, the Father, *
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Oi Aivol. "Hyog Bapic.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV Kbplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €v

T01¢ VYioTO1G. X0l Ipenel VUVOG () Oed.

Aivette adToOv, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
TipEMEL BUVOG T OEd.

Aiveite a0tV fJA10G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T
GoTpa Kal 10 &AC.

Aiveite a0tV of ovpavol T@V ovpavAY Kal 10 Béwp TO
VTEPAVM TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘0T avToG €ing, kai éyevAdnoav, adTog éveteidato, kai

éktiobnoav.
"Eotmmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €BeTo, Kai o0 apeAevOETAL.

Atveite tov Koprov €k Tiig yiig, Spdrovteg kai ndioon
&Buooot.

ITdp, xaAala, x1ov, KpOoTaAAoG, vedpa Katotyidog, To

TIO100VTX TOV AGYOV a0TOD.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EOAa KaproEoOpa Kai
ool KESPOL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

Booheig TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kol mavTeg
Kpltad yig.

Neaviokot kai mapBévor, peoUTePOL PETA VEDTEP®V*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

povou.

‘H ¢€opoAdynoig avtod €mi yijg Kal obpavod. Kal
VYIRoEL KEpag Aaod adToD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad

gyyllovtL a0T®.
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and light, the Spirit, * who guides with light all

creation. iso

Lauds. Grave Mode.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.



Matins on Sunday, August 7

"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YoaAdtooav adTd.

‘Ot eb6okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0G BacIAEl adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaGTAGIIA.
"Hyog Bapvg.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66&a aitn éotan mdat Toig daioig avToD.

Avéotn XploTog €K vekp@v, ADONG
Bavatou ta Seapd, edayyeAilov yi xapav

peyaAny, aiveite ovpavol Oeod v §o&av.

"Hyog Bapvg.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
TIPOOKLVIOWHEV Gylov Koplov, Tnoodv tov

HOVOV QVOHAPTTOV.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Grave Mode.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Christ has risen from the dead, having
loosed the bonds of death; O earth, proclaim
the good tidings of great joy; O heavens, praise
the glory of God. 1o

Grave Mode.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Having seen the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only

sinless One. iso;
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"Hyog Bapog.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Xp1o10d v AvAOTAO1V, TPOCKUVODVTEG
00 Towopedar aTOG Yap UGG Eowaey, €K TOV
AVOHIGV MUYV, aylog Kuplog Tnoodg, 6 6eiéag
v AvaoTtaoty.

"Hyog Bapic.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Tl dvranodnowpev 16 Kupiy, mept
TAVTOV OV GVTOmESKEV MRV, SU fpdg Oeog
év avBpomnoig, Six v KataeBapeloav LOLY,
0 A\Oyog odp& éyéveto, Kai EOKNVMOOEV €V TV,
TIPOG TOLG &xapioToug O Evepyétng, mpog 100G
aiypoaAwtoug 6 'EAcuBepmtiig, mpog Tovg €v
okoTtel Kadnpévoug, 6 “HAog Tfig Sikaoovvng
i TOV XTtaupov 6 amadn|g, émi Tov Adnv 10
QA&G, €mi oV Bavatov 1) (wn), 1 AVAcTHo1G Sk
TOUG TIEGOVTHG, TIPOG OV Borowpev, 6 Og0g
NH&V 66&a oot.

Tii¢ Eoprilg.
Tod Mnvaiov - - -
"Hyog 8. O &£ vyiiotou kAnbeig.

Alvelte a0TOV €v UGV Kai Yop@, aivelte
aUTOV €V YOpdaiG Kal Opyave.

ITpo 10D Tipiov Ltavpod cov Kai Tod
naBoug, Aafwv obg ipogkpvag TV Tepdv
MoabBntdv, npog 10 Oafwplov Aéonotay,
avijABeg 6pog, 6€ian BeAnoag TovTolg
v 66&av oov, ol Kal KaTdovTeg o€
HETAHOPPOVEVOY, Kal DTEP AoV AdpliavTa,

TIPNVELG TEGOVTEG, TNV SuvaoTeiav oou

Grave Mode.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

We do not cease to adore the Resurrection
of Christ; for He it is who saved us from our
iniquities. Holy is Lord Jesus who showed us

the Resurrection. o

Grave Mode.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isas)

What shall we give to the Lord in return
for all that He has rendered to us? For us did
God come among men. For our corrupted
nature did the Logos become flesh and
dwell among us. The Benefactor came to
the ungrateful; the Liberator to the captives;
the Sun of Righteousness to those who sit in
darkness. He who is dispassionate suffered on
the cross; the Light shone in Hell. He who is
Life has trampled on death. For the fallen He is
the resurrection. Let us cry out to Him, Glory

to You our God. iso;

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. When you were called.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sass)

Before Your Passion and holy crucifixion,
* You went up Mt. Tabor, and You brought
along the three * holy Disciples whom you
had picked, wishing to show them * the divine
glory, O Master, that is Yours. * And indeed
they witnessed You transfigured, and they saw

* that You were shining more brightly than the
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KatemAdynoav, avao@dvteg X0 10 &ypovov,
Q&G LTIAPYELG XPLOTE Kal AMOXVYAO U,

100 ITatpdg, €l kai BEAwvV, adps wpdbng
avaAAoiwToc.

Alvelte a0dtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

[Tpo 10D Tipiov Ltavpod cov Kai Tod
néBovg, Aafwv odg poékpivag 1@V Tepadv
Mabntav, pog 10 Oafwplov Agomotq,
avijABeg 6pog, 6t BeAnoag TovTolg
v 668av oov, ol Kal KaTdovTeg o€
HETAPOPPOVEVOY, KAl OTEP iAoV AdpiavTa,
TIPNVEIG TEGOVTEG, TNV SLVACTEIRV GOV
KatemAaynoav, avao®dvteg X0 10 &ypovov,
QAOG LTIAPYELG XPLOTE Kal AMAVYXOHQ,

100 ITatpdg, €l kai BEAwV, adpE wpddng

AvoAAOIOTOG.

Ytiy. Xoi €iow ol odpavol, kai a1 éoTtv 1
yi.

‘O mpo aldvev LIIAPYWV Be0g AOYOG
0 PAG ©¢ tpaTIoV TIEPIPAAAOPEVOG,
HETAPOPPOVEVOG Eunpoabev, TV pabntédv
oov, OmEp Tov JAlov Aodye Edappag, Mwofig
kail ‘'HAlog 8¢, 001 mapeloTKEIOQV, VEKPAOV Kal
(ovtwv oe Koplov, dnAomnotodvteg, kai 6od
d0&alovteg Vv amoppntov, oikovopiav Kol 10
E\eog, Kal TV TOAATV ovykataBaoty, S fig

£€0W00G KOGHOV, AUapTIONG AITOAADPEVOVY.

sun; and then they * fell on their faces and they
were filled with awe * at Your dominion; and
they cried aloud, * "Although willingly seen

in the flesh, O Christ, * You are still, without
changing, the Father's brightness and timeless
light." so)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

Before Your Passion and holy crucifixion,
* You went up Mt. Tabor, and You brought
along the three * holy Disciples whom you
had picked, wishing to show them * the divine
glory, O Master, that is Yours. * And indeed
they witnessed You transfigured, and they saw
* that You were shining more brightly than the
sun; and then they * fell on their faces and they
were filled with awe * at Your dominion; and
they cried aloud, * "Although willingly seen
in the flesh, O Christ, * You are still, without
changing, the Father's brightness and timeless
light." sp)

Verse: The heavens belong to You, and

the earth is Yours. isassi

O God the Word, who exist before the

ages, * who cover yourself with light as with

a garment, O Lord, * with Your Disciples as
witnesses You were transfigured, * O Logos,
shining more brightly than the sun. * Moses
and Elias stood by You betokening * that You
are truly the Lord of both the dead and living;
* and they gave glory to Your ineffable * plan
of salvation by becoming man, * whereby You

in Your mercy have saved the world, * in Your

25



"OpBpog - Kup, 7 Avy

Ttiy. Oafwp kai Eppwv v 16 ovoparti
oov ayaAdiaaovral.

[MapBevikiig €k vepéAng oe texBeva,
KOl OUPKO YEVOHEVOV, KAl TIpOG TO HpOG
Bafaop, petapopeovpevov Kopie, kai Th
VEQEAT, T PWOTEWV]] O€ TEPIKVUKAOVHEVOV,
owvn) 100 ['evvtopog, ayanntov o€ Yiov, tav
HOON TGV CLUTIAPOVIWY 001, CAPRG E6T|A0V,
®¢ Op00VO10V Kal Op6Bpovov- 68ev 6 TTéTpog
gkmAntropevog, Kalov 08¢ oty eivan EAeye,

un eldwg 6 €AaAel, Evepyeta moAvEAee.

Ti¢ Oktanyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. &'.
To H 'E®0wov.
Ta tfig Mapiag S&kpua 00 patnv
Xelvton Bepp@¢: idou yap katnéiwtal, Kai
S10a0KOVI®V AyyéAwy, Kal TG OYewg TG ofig
o 'Tnood: GAN’ &1L ipdoyelo PpOovVel, ola yuvr
&oBevng 610 Kai Gmomépumetal pn mpooPadoai
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00i¢ MaBntaig, oig edayyéAia EQnog, TV mpog
TOV TATPQOV KA pov &vodov dmayyéAAovaa.
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great condescension, * for it was perishing

because of sin. iso;

Verse: Tabor and Hermon shall greatly

rejoice in Your name. saxs)

When Your Disciples were with You on
Mt. Tabor, * the voice of the Father called You
His beloved Son, * thereby acknowledging
that You are the same in essence * and share
the throne, and in You He is well pleased. *
The Virgin from whom You were incarnate
was the cloud * the Prophet called swift and
light. And now, being transfigured, * a cloud
of light has encompassed You, O Lord. * O
Benefactor, very merciful, * in amazement and
not knowing what to say, * Peter said to You,

Jesus, "It is well that we are here, O Lord." rsoi

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 4.
Eothinon 8.

Not in vain were the tears of Mary ardently
shed. Behold, she was counted worthy of
having angels teach her, and of laying eyes
on You, O Jesus. But her thinking was still
mundane, weak woman that she was. And that
is why she was sent away and not allowed
to touch You, O Christ. Nevertheless, she
was sent as a herald to Your Disciples; and
she spoke to them the good tidings, and
announced that You were ascending to Your
Father. Count us, with her, worthy of Your

appearance, O Master and Lord. o)

Both now. Theotokion.
You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you

became incarnate was Hades taken prisoner,
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and Adam has been summoned back; the

curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,

for so was Your good pleasure. Glory to You!

[SD]

It is appropriate to stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. so;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on
us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.
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Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the
victory and the great mercy. iso)

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. o



